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1 Prise en main

• Que puis-je faire avec mon appareil ?
Enregistrer  Viser et appuyer ! Stockez des images et des clips vidéo dans la mémoire 

interne ou sur une carte SD/MMC.

Régler  Sélection de divers paramétrages.

Communiquer  Utilisez l’appareil comme une WebCam. (pour PC uniquement)

• Que puis-je faire avec mes images numériques ?

Afficher  Affichez vos images sur votre ordinateur avec le logiciel Arcsoft fourni.

Enregistrer  Enregistrez vos images dans la mémoire de l’ordinateur via l’interface Mass 
Storage.

Communiquer  Envoyez vos images par l’Internet à votre famille et à vos amis.

• Que puis-je faire avec mes clips vidéo ?

Afficher  Lisez des clips vidéo sur votre ordinateur avec le logiciel Arcsoft fourni.

Enregistrer   Enregistrez des clips vidéo dans la mémoire de l’ordinateur via l’interface 
Mass Storage.

Communiquer  Envoyez des clips vidéo par l’Internet à votre famille et à vos amis.

• Contenu de l’emballage

Trépied 
SPYPEN AIAS / 

VIVA-DV1

Étui
Câble AV

DragonneCâble USB

Le CD-ROM AIAS comprend:
Digital Video Manager ( PC & Mac ) 

Microsoft® NetMeeting™ ( PC ),
Adobe® Acrobat® Reader(PC & Mac),

User Manual (PC & Mac).

Protège-objectif 
avec sangle

Carte de 
garantie

• Installation des piles
1. Ouvrez le couvercle du logement des piles situé au bas de votre SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 dans le 

sens de la flèche.
2. Insérez 2 piles AA en respectant la polarité indiquée dans le logement des piles.
3. Fermez le couvercle du logement des piles.

TBA TBATBA POUSSEZ 
POUR 

S’OUVRIR
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• Mise en marche et arrêt de l’appareil
Démarrage en mode Capture
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .

2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé jusqu’à ce que 

l’ACL s’allume..
4. L’écran affichera ÒVIDEOÓ / ÓSTILL IMAGEÓ / ÓAUDIOÓ / ÓPC-CAMÓ.

Démarrage en mode Playback (Lecture)
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé jusqu’à ce que 

l’ACL s’allume.
4. L’écran affichera ÒVIDEOÓ / ÓSTILL IMAGEÓ / ÓAUDIOÓ / ÓPC-CAMÓ.

Pour commencer à capturer ou à lire une vidéo ou des images, consultez le chapitre 2 et le chapitre 3.

2 Enregistrement vidéo/mage fixe/son

  Remarque
 La taille de fichier d’une image dépend de la complexité de la scène. Par exemple, l’image représentant un arbre en automne aura une taille de 

fichier plus importante que celle représentant un ciel bleu, avec une résolution et un réglage de qualité identiques. Par conséquent, le nombre 
d’images et la durée du clip vidéo que vous pouvez stocker dans la carte mémoire et dans la mémoire interne varieront et le compteur d’images 
ne sert donc que de référence. (c’e à d, pas de prise en compte un à un)

• Enregistrement vidéo/mage fixe/son
Vidéo
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEOÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour activer le zoom avant et le zoom arrière.
7. Pour commencer la capture vidéo, descendez le déclencheur à fond.
8. Le compteur de durée d’enregistrement s’affichera dans le coin supérieur droit de l’ACL.
9. Pour arrêter la capture vidéo, descendez à nouveau le déclencheur à fond.

Image fixe 
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ  sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour activer le zoom avant et le zoom arrière.
7. Pour démarrer la capture de l’image fixe, descendez le bouton à fond pour prendre une photo.

Clips audio
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒAudioÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Pour commencer la capture audio, descendez le déclencheur à fond.
7. Le compteur de durée d’enregistrement s’affichera dans le coin supérieur droit de l’ACL.
8. Pour arrêter la capture audio, descendez à nouveau le déclencheur à fond.

Démarrer A

Par défaut - vidéo

MENU

OK
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• Réglage de la qualité de l’image/du clip vidéo
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVideoÓ ou ÒStill ImageÓ sur 

l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  .
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  puis sélectionnez ÒQualityÓ.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour définir la qualité, à savoir Super Fine/Fine/

Economy (Ultra précise/Précise/Économique).
10. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer la qualité sélectionnée.
11. Appuyez sur le bouton LEFT  pour revenir au mode capture.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton de 
déclenchement pour arrêter.

Appuyez sur  pour afficher 
le menu.
Appuyez sur  pour revenir 
à l’écran précédent.

Par défaut - vidéo

Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main
Appuyez sur OK 
pour confirmer le 
niveau de qualité 
et revenir au menu 
principal.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

• Réglage du retardateur
Votre appareil est équipé d’une fonction de retardateur qui vous permet de prendre des photos avec un 
temporisateur de 10 secondes intégré. 
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVideoÓ ou ÒStill ImageÓ sur 

l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒTimerÓ.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒONÓ pour activer le retardateur.
10. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer l’activation du retardateur.
11. Appuyez sur le bouton LEFT  pour revenir au mode capture.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton de 
déclenchement pour arrêter.

Appuyez sur  pour afficher 
le menu.
Appuyez sur  pour revenir 
à l’écran précédent.

Par défaut - vidéo

Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main

Appuyez sur OK 
pour select and 
return pour Main 
menu item the.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

  Remarques 
 Appuyez sur n’importe quel bouton dans le seconde individu-temporisateur 10 neutralisera la fonction d’Individu-temporisateur. 

• Utilisation de la carte SD (Secure Digital) ou de la carte MMC
Votre appareil est livré avec une mémoire flash intégrée de 7 Mo environ destinée au stockage d’images/de clips 
vidéo/de son. Vous pouvez augmenter la mémoire à l’aide des cartes SD/MMC. L’appareil détecte si une carte 
de mémoire est insérée et enregistre automatiquement les images dans cette mémoire. Notez qu’il n’est pas 
possible d’enregistrer des images dans la mémoire flash si une carte mémoire est présente dans l’appareil.

  IMPORTANT!

 • Veillez à bien orienter la carte lors de son insertion. Ne jamais forcer l’insertion d’une carte mémoire dans un logement si vous constatez une 
quelconque résistance.

 • Bien que l’appareil prenne également en charge les cartes MMC (MultiMediaCard) qui peuvent se substituer aux cartes SD, la vitesse de 
traitement des données est plus lente avec une carte MMC qu’avec une carte mémoire SD. C’est pour cette raison que nous vous recommandons 
d’opter pour une carte mémoire SD chaque fois que cela est possible.

 • Les cartes mémoire SD sont équipées d’un commutateur de protection contre l’écriture qui offre une protection contre la supAppuyez surion 
accidentelle des données d’image. ÒLorsque vous souhaitez enregistrer, formater ou supprimer des éléments de la carte SD, vous devez 
désactiver la protection contre l’écriture avant toute manipulatiopn.Ó
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Insertion de la carte SD (Secure Digital) ou de la carte MMC
Éteignez l’appareil et ouvrez le couvercle du logement de la carte SD comme dans l’illustration. Insérez la 
carte SD/MMC et assurez-vous que la carte est insérée comme dans l’illustration, puis refermez le couvercle 
de la carte avant d’utiliser l’appareil.

TBA TBA TBA

Retrait de la carte SD (Secure Digital) ou de la carte MMC
Pour retirer la carte SD, éteignez l’appareil, ouvrez le couvercle du logement de la carte SD, poussez 
délicatement la carte vers le haut puis relâchez pour que la carte SD se glisse hors du logement comme 
dans l’illustration.

TBA TBATBA

  IMPORTANT!

 • Ne jamais insérer un autre objet en dehors de la carte SD ou de la carte MMC dans le logement de la carte de l’appareil. Si vous ne respectez 
pas cette consigne, vous risquez d’endommager l’appareil et la carte.

 • Assurez-vous que les sorties de la carte mémoire font face à l’avant de l’appareil.
 • Si le logement de la carte entre en contact avec de l’eau ou un objet étranger, éteignez immédiatement l’appareil, retirez les plies ou 

débranchez l’alimentation puis contactez votre revendeur.
 • Ne jamais retirer une carte de l’appareil quand l’appareil-photo est mis sous tension. Si vous ne respectez pas cette consigne, le processus 

d’enregistrement de l’image risque d’échouer, voire d’endommager la carte mémoire.

Formatage de la carte SD/carte MMC ou de la mémoire interne
Le formatage d’une carte de mémoire entraînera la supAppuyez surion de toutes les données stockées sur la carte.
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVideoÓ ou ÒStill ImageÓ sur 

l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒFORMATÓ
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  puis sélectionnez ÒYESÓ pour formater la carte 

(carte SD/MMC) ou formater la mémoire (interne)
10. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer le Format.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton de 
déclenchement pour arrêter.

Appuyez sur  pour afficher 
le menu.
Appuyez sur  pour revenir 
à l’écran précédent.

Par défaut - vidéo

Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main

Retour au Menu 
principal après 
le formatage de 
la carte.

Appuyez sur   pour sélectionner.

YES

  Remarques :
 Lorsqu’une carte SD ou MMC est insérée, la mémoire interne sera désactivée.

  IMPORTANT!
 • Vous pouvez formater une carte mémoire sur l’appareil ou sur un ordinateur. Le formatage d’une carte mémoire sur un ordinateur peut 

toutefois prendre davantage de temps.
 • Notez que les données supprimées au cours d’un formatage ne peuvent en aucun cas être récupérées. Assurez-vous que vous n’avez plus 

besoin des données stockées sur la carte mémoire avant de formater cette dernière.
 • Le formatage d’une carte1 mémoire qui contient des images conduit à la supAppuyez surion de toutes les images même celles qui sont 

protégées.

Précautions à prendre avec la carte mémoire
1. N’utiliser qu’une carte de mémoire SD ou MultiMediaCard avec cet appareil. Le fonctionnement n’est pas 

garanti si une carte d’un autre type est utilisée.
2. La charge électrostatique, le bruit électrique et d’autres phénomènes peuvent entraîner la corruption, 

voire la perte des données. Assurez-vous de toujours enregistrer les données importantes sur d’autres 
supports (lecteur magnéto-optique, disque dur d’un ordinateur, etc.).

3. Si une carte mémoire ne fonctionne pas correctement, vous pouvez restaurer son mode normal de 
fonctionnement en la reformatant. Toutefois, nous vous recommandons de toujours emporter plusieurs 
cartes mémoire lorsque vous utilisez l’appareil pendant vos déplacements.

4. Nous vous recommandons de formater une carte mémoire avant toute première utilisation ou si vous 
constatez que la carte que vous utilisez génère des images inhabituelles. Formatez également une carte 
mémoire si celle-ci a été utilisée dans un autre appareil numérique ou un autre périphérique.
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3 Lecture vidéo/image fixe/son

  Remarque:
 Il n’y a pas de haut-parleur intégré. Les fichiers son ou le son issu des clips vidéo ne peuvent être lus par l’appareil.

• Lecture vidéo/image fixe avec l’écran ACL de l’appareil
Lecture vidéo sur l’ACL de l’appareil
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEOÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

lire. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

7. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer le fichier vidéo sélectionné qui s’affiche à l’écran ACL.

Démarrer A

Appuyez sur OK  pour lire la VIDÉO.
Appuyez sur OK  pour arrêter.
Appuyez sur   pour visualiser 
les fichiers.

Par défaut - vidéo
Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

VIDEO

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

MESSAGE 
D’ERREUR

Lecture des images fixes sur l’ACL de l’appareil
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ  sur l’écran 

ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

lire. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

7. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer le fichier image sélectionné qui est affiché sur l’écran ACL.

OK

STILL 
IMAGE

Démarrer B

MENU

MESSAGE 
D’ERREUR

Démarrer A

Appuyez sur   pour 
visualiser les fichiers.
Par défaut - vidéo

Appuyez sur   
pour visualiser les 
fichiers.

Démarrer C

Appuyez sur  pour 
afficher les miniatures 
ou lancer le Plein écran.

Appuyez sur  
ou OK pour 
Démarrer C.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

  Remarques :
 Puisqu’il n’y a aucune fonction intégrée parlez, playback audio peut seulement être fait par TV.
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• Lecture vidéo/image fixe/son sur la TV

Lecture vidéo sur la TV
1. Branchez l’SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 au téléviseur à l’aide du câble AV fourni.
2. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
3. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
4. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
5. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEOÓ sur l’écran ACL.
6. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

lire. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

8. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
9. Le fichier vidéo sélectionné qui apparaît sur le téléviseur.

  Remarque:
 Si la couleur de l’écran télé n’est pas correcte, réglez le format ÒTV outputÓ.
10. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
11. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒTV OUTPUTÓ.
12. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
13. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner NTSC/PAL.
14. Appuyez sur le bouton OK .

Démarrer B

Appuyez sur OK  pour lire la VIDÉO.
Appuyez sur OK  pour arrêter.
Appuyez sur   pour visualiser 
les fichiers. 

Par défaut - vidéo

Cette fonction 
permet de revenir à 
la visualisation des 
fichiers.

TV OUTPUT

OK

Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

VIDEO

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

MESSAGE 
D’ERREUR

Lecture des images fixes sur la TV
1. Branchez l’SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 au téléviseur à l’aide du câble AV fourni.
2. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
3. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
4. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
5. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ  sur l’écran ACL.
6. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

lire. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

8. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
9. Le fichier image sélectionné qui apparaît sur le téléviseur.
10. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
11. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒTV OUTPUTÓ.
12. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
13. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒNTSCÓ ou ÒPALÓ.
14. Appuyez sur le bouton OK .

Cette fonction permet de revenir à 
la visualisation des fichiers.

TV OUTPUT

OK

OK

STILL 
IMAGE

Démarrer B

MENU

MESSAGE 
D’ERREUR

Démarrer A

Appuyez sur   pour visualiser les fichiers.
Par défaut - vidéo

Appuyez sur   pour 
visualiser les fichiers.

Démarrer C

Appuyez sur  pour 
afficher les miniatures ou 
lancer le Plein écran.

Appuyez sur  
ou OK pour 
Démarrer C.

Appuyez sur   
pour sélectionner.
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Lecture son sur la TV
1. Branchez l’SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 au téléviseur à l’aide du câble AV fourni.
2. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
3. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
4. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
5. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒAUDIOÓ sur l’écran ACL.
6. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

lire. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

8. Appuyez sur le bouton OK  pour lire le fichier son.
9. Appuyez sur OK Button  pour arrêter la lecture du fichier son.

OK
AUDIO

Démarrer B

MENU

MESSAGE 
D’ERREUR

Démarrer A

Appuyez sur   
pour visualiser les 
fichiers. 
Par défaut - vidéo

Appuyez sur OK  to play the Audio.
Appuyez sur OK  to pause.
Appuyez sur   pour visualiser les fichiers. 

Démarrer B

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

• Lecture d’une diaporama
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

lire. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

7. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer le fichier image sélectionné qui est affiché sur l’écran ACL.
9. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
10. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionner ÒSLIDESHOWÓ.
11. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
12. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionner ON.
13. Appuyez sur le bouton OK  l’appareil lancera le diaporama. Il s’arrêtera lorsque vous appuierez une 

nouvelle fois.

Lancer le diaporama 
(celui-ci se termine en 
Appuyez surant OK  )

SLIDESHOW

OK

STILL 
IMAGE

Démarrer B

MENU

MESSAGE 
D’ERREUR

Démarrer A

Appuyez sur   pour 
visualiser les fichiers.
Par défaut - vidéo

Appuyez sur   
pour visualiser les 
fichiers.

Démarrer C

Appuyez sur  pour 
afficher les miniatures 
ou lancer le Plein écran.

Appuyez sur  
ou OK pour 
Démarrer C.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

ON
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• Protection des fichiers
  Remarques 

 La fonction de serrure peut seulement protéger le dossier contre l’effacement. Elle ne peut pas protéger le dossier si nous composons la carte de 
mémoire ou la mémoire interne. 

Verrouillage d’un fichier
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en m ode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEO/STILL IMAGE/AUDIOÓ 

sur l’écran ACL en fonction du type de fichier que vous souhaitez protéger.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez protéger.
7. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
8. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionner ÒLOCKÓ.
9. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
10. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒTHISÓ et protéger le fichier sélectionné.
11. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer la protection du fichier sélectionné et revenir à l’écran 

précédent. (CE FICHIEF sera DÉVERROUILLÉ si vous appuyez à nouveau sur le bouton OK  .)
12. Une icône symbolisant un verrou .

Démarrer A

Appuyez sur OK  pour lire la VIDÉO.
Appuyez sur OK  pour arrêter.
Appuyez sur   pour visualiser les 
fichiers.

Par défaut - vidéo

MENU

OK

Appuyez sur   
pour sélectionner.

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

VIDEO

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

MESSAGE 
D’ERREUR

Appuyez sur OK  pour verrouiller ce fichier et passer 
au fichier suivant. (Vous DEVERROUILLEZ CE fichier 
en Appuyez surant OK  une seconde fois.) 

LOCK

THISDémarrer B

Verrouillage de TOUS les fichiers
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEO/STILL IMAGE/AUDIOÓ 

sur l’écran ACL en fonction du type de fichier que vous souhaitez protéger.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez protéger.
7. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
8. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionner ÒLOCKÓ.
9. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
10. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒALLÓ et protéger tous les fichiers. 
11. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer la protection de tous les fichiers et revenir à l’écran 

précédent. (CE FICHIEF sera DÉVERROUILLÉ si vous appuyez à nouveau sur le bouton OK  .)
12. Une icône symbolisant un verrou.

Démarrer A

Appuyez sur OK  pour lire la VIDÉO.
Appuyez sur OK  pour arrêter.
Appuyez sur   pour visualiser les 
fichiers.

Par défaut - vidéo

MENU

OK

Appuyez sur   
pour sélectionner.

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

VIDEO

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

MESSAGE 
D’ERREUR

Appuyez sur OK  pour fermer 
tous les dossiers à clef et aller 
à de prochains dossiers.(CE 
FICHIEF sera DÉVERROUILLÉ si 
vous appuyez à nouveau sur le 
bouton OK OK  .)

LOCK

ALLDémarrer B
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• SupAppuyez surion de fichiers
Pour supprimer un fichier dans la carte mémoire ou dans la mémoire interne de l’SPYPEN AIAS / VIVA-DV1.

Supprimer un fichier
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEO/STILL IMAGE/AUDIOÓ 

sur l’écran ACL en fonction du type de fichier que vous souhaitez supprimer.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

supprimer.
7. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
8. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒERASEÓ. 
9. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
10. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒTHISÓ et supprimer le fichier 

sélectionné.
11. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer la supAppuyez surion du fichier sélectionné et revenir à l’écran 

suivant.

Démarrer A

Appuyez sur OK  pour lire la VIDÉO.
Appuyez sur OK  pour arrêter.
Appuyez sur   pour visualiser 
les fichiers.

Par défaut - vidéo

MENU

OK

Appuyez sur   
pour sélectionner.

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

VIDEO

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

MESSAGE 
D’ERREUR

Appuyez sur OK  
pour confirmer la 
supAppuyez surion 
du fichier sélectionné 
et revenir à l’écran 
suivant.

ERASE

THISDémarrer B

Supprimer tous les fichiers
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEO/STILL IMAGE/AUDIOÓ 

sur l’écran ACL en fonction du type de fichier que vous souhaitez supprimer.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous souhaitez 

supprimer.
7. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
8. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒERASEÓ.
9. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
10. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒALLÓ.
11. Appuyez sur le bouton OK  puis sélectionnez YES (OUI) pour confirmer à nouveau.
12. Appuyez sur le bouton OK  pour lancer la supAppuyez surion de tous les fichiers.

Démarrer A

Appuyez sur OK  pour lire la VIDÉO.
Appuyez sur OK  pour arrêter.
Appuyez sur   pour visualiser les 
fichiers.

Par défaut - vidéo

MENU

OK

Appuyez sur   
pour sélectionner.

Appuyez sur  pour afficher les miniatures.

VIDEO

Appuyez sur  ou OK pour Démarrer A.

MESSAGE 
D’ERREUR

Appuyez sur OK  pour effacer tous les 
dossiers et retourner pour Démarrer B. 

ERASE

ALL

Démarrer B

YES
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4 Réglage de l’appareil

• Vérification du statut de l’appareil
Mettez l’appareil sous tension, et consultez l’écran ACL pour savoir quels paramètres de l’appareil sont 
activés.  Si l’icône d’une fonction ne s’affiche pas, cela signifie que cette fonction n’est pas activée.

Enregistrement vidéo - prévisualisation

Icône Fonction Défaut

Compteur, pour afficher l’espace libre 
d’un enregistrement vidéo MM :SS

Selon l’espace mémoire disponible

Réglage de la qualité de la vidéo

  640x480 (Super Fine)

 320x240 (Fine)

 160x120 (Economy)

Afficher le niveau de la pile :
- Pile pleine
 Tous les segments sont actifs
- 50 %
 Cadre et voyant de niveau A sont actifs
- 25 %
 Cadre et voyant de niveau A sont actifs
- Pile vide
 Seul le cadre est actif

Selon la tension de la pile détectée

Image fixe-prévisualisation

Icône Fonction Défaut

Compteur, pour afficher l’espace 
libre pour la capture

Selon l’espace mémoire disponible

Réglage de la qualité de l’image

  1280X1024 (Super Fine)

 1280x1024 (Fine)

 640x480 (De base)

Afficher le niveau de la pile :
- Pile pleine
 Tous les segments sont actifs
- 50 %
 Cadre et voyant de niveau A sont actifs
- 25 %
 Cadre et voyant de niveau A sont actifs
- Pile vide
Seul le cadre est actif

Selon la tension de la pile détectée

PMXX : XX La fonction de temps est allumée Outre de
AMXX : XX

Enregistrement son - prévisualisation

Icône Fonction Défaut

Compteur, pour afficher l’espace restant 
pour un enregistrement sonore en min.

Selon l’espace mémoire disponible

• Informations concernant l’avertisseur sonore

Description

a. Confirmation de la sélection
b. Sélection d’un bouton erroné
c. Avertissement niveau de pile faible

a. Un bip
b. Deux bips
c. Quatre bips

Périphérique Fonctions Sortie

Avertisseur Ronfleur 
électronique
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• Arrêt de l’icône et arrêt de l’ACL
Pour éteindre l’icône, appuyez une seule fois sur le bouton DISPLAY  ; si vous appuyez une nouvelle 
fois sur ce bouton, l’ACL sera éteint. Pour rallumer l’écran, appuyez à nouveau sur le bouton DISPLAY  . 
Appuyez sur le bouton Display  (éteint l’ICONE). Appuyez sur le bouton Display  (éteint l’écran ACL). 
Appuyez sur le bouton Display  (allume l’ICONE et l’écran ACL)

• Réglage de la balance des blancs
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVideoÓ ou ÒStill ImageÓ sur 

l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒW.balanceÓ.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez le réglage de la balance des 

blancs favori.
10. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer le réglage de la balance des blancs sélectionné et revenir 

au menu principal.
11. Appuyez sur le bouton LEFT  pour revenir au mode capture.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton de 
déclenchement pour arrêter.

Appuyez sur  pour afficher 
le menu.
Appuyez sur  pour revenir 
à l’écran précédent.

Par défaut - vidéo

Appuyez sur OK  
pour select and 
return pour Main 
menu item the.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main

• Réglage de l’heure
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVIDEOÓ ou ÒSTILL IMAGEÓ 

sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒTIMEÓ.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour régler le nombre et appuyez sur le bouton 

GAUCHE  et le bouton DROIT  pour sélectionner l’élément suivant.
10. Appuyez sur le bouton LEFT  et sur le bouton RIGHT  pour sélectionner les champs que vous 

souhaitez régler
11. Sélectionnez ÒOKÓ et appuyez sur le bouton OK  pour enregistrer le réglage et revenir au menu 

principal.
12. Appuyez sur le bouton LEFT  pour revenir au mode capture.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton 
de déclenchement pour 
arrêter.

Appuyez sur  pour afficher 
le menu.
Appuyez sur  pour revenir 
à l’écran précédent.

Par défaut - vidéo
Appuyez sur   to adjust 
the number. Appuyez sur 

  to next item. Select  
“OK” and Appuyez sur OK  
pour select and return pour 
Main menu item the.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main
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• Réglage de l’estampille (pour l’image fixe uniquement)
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ  sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒTIME STAMPÓ.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒONÓ pour activer Time Stamp.
10. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer l’activation de l’estampille et revenir au menu principal.
11. Appuyez sur le bouton LEFT  pour revenir au mode capture.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton de 
déclenchement pour 
arrêter.

Appuyez sur  pour 
afficher le menu.
Appuyez sur  pour revenir 
à l’écran précédent.

Par défaut - vidéo
Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main

Appuyez sur OK  
pour select and 
return pour Main 
menu item the.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

• Réglage du DPOF

  Remarque: 

 • DPOF uniquement disponible lorsqu’une carte SD ou une carte MMC est insérée.
 • Tous les dossiers de DPOF sont protégés. Les utilisateurs ne peuvent pas les supprimer employant la fonction d’effacement. 

1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ  sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous définir sur 

DPOF. OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 
directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.

7. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒDPOFÓ.
10. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
11. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒTHISÓ ou ÒALLÓ.
12. Appuyez sur le bouton OK  .
13. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner le nombre d’exemplaires.
14. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer le format DPOF et revenir au menu principal.

Revenez aux dossi-
ers de vue.

DPOF

OK

MENU OK

STILL 
IMAGE

Démarrer B

MESSAGE 
D’ERREUR

Démarrer A

Appuyez sur   pour 
visualiser les fichiers. 
Par défaut - vidéo

Appuyez sur   pour 
visualiser les fichiers. 

Démarrer C

Appuyez sur  pour 
afficher les miniatures 
ou lancer le Plein écran.

Appuyez sur  
ou OK pour 
Démarrer C.

Appuyez sur   
pour sélectionner.

OK
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• Décommandez DPOF
1. Placez le sélecteur de Capture/playback en mode playback  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir 
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒSTILL IMAGEÓ  sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner les fichiers que vous 

décommandez DPOF.
 OU appuyez sur le bouton DISPLAY  pour afficher les miniatures et utiliser les quatre touches 

directionnelles pour sélectionner le fichier de votre choix.
7. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒDPOFÓ.
10. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
11. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒTHISÓ (Si vous voulez 

décommander DPOF pour tous les dossiers, svp RESET. Choisi et puis passer à l’étape 14.)
12. Appuyez sur le bouton OK  .
13. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner le nombre de copie au “00”.
14. Appuyez sur le bouton OK   pour confirmer et le reutn au menu principal.

• Réglage de l’anti-scintillement
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒVideoÓ ou ÒStill ImageÓ sur 

l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE)  
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒANTI-FLICKERÓ.
8. Appuyez sur le bouton RIGHT (DROITE) 
9. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner la fréquence correspondante, 

à savoir 50Hz/60Hz.
10. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer et revenir au menu principal.
11. Appuyez sur le bouton LEFT  pour revenir au mode capture.

Démarrer A
Appuyez à fond sur le 
bouton de déclenchement 
pour enregistrer, appuyez 
à fond sur le bouton de 
déclenchement pour arrêter.

Appuyez sur  pour afficher le menu.
Appuyez sur  to return to the 
previous layer.

Par défaut - vidéo
Appuyez sur   
pour sélectionner.

MENU

OK

Menu de Main

Appuyez sur OK 
pour select and 
return pour Main 
menu item the.

Appuyez sur   
pour sélectionner.
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5 Installation des logiciels sur votre ordinateur

• Installation du logiciel
Pour les utilisateurs de Windows® PC

  IMPORTANT! 
 •   ASSUREZ-VOUS QUE VOUS INSTALLEZ TOUS LES LOGICIELS A PARTIR DU CD FOURNI AVANT DE BRANCHER VOTRE APPAREIL A 

UN ORDINATEUR ET DE TRANSFERER DES IMAGES VERS VOTRE ORDINATEUR
 • Si l’ordinateur vous invite à insérer le CD d’installation de Windows lors de l’installation du logiciel, placez le CD de Windows dans 

le lecteur de CD-ROM de l’ordinateur. L’ordinateur installera les fichiers nécessaires à partir du CD. Une fois l’installation terminée, 
retirez le CD d’installation de Windows et placez-le en lieu sûr.

  REMARQUE :
 Microsoft ®NetMeeting ™ ESTD2J0 fourni avec Windows ®2000 ET XP OS. Les utilisateurs qui utilisent Windows ®2000 ou XP n’auront pas à 

installer ce logiciel en utilisant le CD-Rom.

Ouvrir & Fermer

1. Avant de commencer, fermez toutes les autres applications de logiciel 
ouvertes sur votre ordinateur.

2. Insérez le CD fourni dans le lecteur CD-ROM de l’ordinateur.
3. L’écran d’interface de l’utilisateur du CD apparaîtra automatiquement.
4. Avec la souris, cliquez sur chaque interface du logiciel, l’une après l’autre et 

suivez les instructions données sur l’écran.

  REMARQUE :
 Si l’écran d’installation n’apparaît pas après avoir inséré le CD, vous pouvez le démarrer manuellement en 

double cliquant sur l’icône «Poste de Travail « sur le bureau, puis en double cliquant sur l’icône du lecteur 
CD-ROM. Lorsque la fenêtre du CD-ROM s’ouvre, double cliquez sur l’icône «INSTALL-E.EXE ».

Four les utilisateurs de Macintosh® MAC
  REMARQUE :

 Pour les utilisateurs de MAC, branchez directement l’appareil photo, il n’est pas nécessaire d’installer le pilote.

1. Avant de commencer, fermez toutes les applications ouvertes sur votre ordinateur.
2. Insérez le CD-ROM dans le lecteur CD-ROM de l’ordinateur.
3. Cliquez deux fois sur l’icône « Digital Camera » du CD-ROM.
4. Installer le logiciel fourni.

• Logiciels livrés avec votre appareil
Le CD du logiciel SPYPEN AIAS/ VIVA-DV1  contient les logiciels suivants :

Digital Video Manager 
  REMARQUE : 

 Dans la version PC, Digital Video Manager intègre aussi bien ArcSoft® VideoImpression 1.6 que Digital Camera Driver.
 En revanche, dans la version MAC, l’utilitaire Digital Camera Manager comprend uniquement Arcsoft VideoImpression 1.6.

Facile d’emploi, la caméra se connecte à un ordinateur en toute simplicité et sert de disque amovible. Avec 
le logiciel Arcsoft VideoImpression 1.6, vous pouvez créer et monter de nouveaux clips vidéo, à partir 
d’enregistrements vidéo existants. Vous pouvez créer des présentations vidéo pour vos amis, vos collègues 
ou pour le Web.

ArcSoft VideoImAppuyez surionª 1.6 Logiciel de montage vidéo
ArcSoft VideoImAppuyez surionª est un logiciel de montage vidéo facile d’emploi. Il permet de créer et 
monter de nouveaux clips vidéo, à partir d’enregistrements vidéo existants ; vous pouvez ainsi créer des 
présentations vidéo pour vos amis, votre travail ou pour le Web.

Microsoft® NetMeeting™ Logiciel de Web Cam
NetMeeting™ fournit la solution de conférence la plus complète pour Internet et l’intranet de la société. 
Grâce à des fonctions puissantes, vous pouvez communiquer en combinant les fonctions audio et vidéos, 
vous pouvez travailler en collaboration sur quasiment toutes les applications Windows, échanger des 
graphiques sur un tableau électronique, transférer des fichiers, utiliser le programme de chat par texte 
interposé, et bien plus encore. Grâce à votre PC et à Internet, vous pouvez désormais entretenir des 
conversations face-à-face avec vos amis et votre famille, où qu’ils soient dans le monde entier.

Adobe® Acrobat® Reader .PDF Logiciel de Lecture de Fichier
Adobe® Acrobat® Reader vous permet de visualiser et d’imprimer les fichiers sous format Adobe Portable 
Document (PDF) sur la plupart des plate-formes informatiques, ainsi que de remplir et de soumettre en 
ligne des formulaires Adobe PDF.
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• Configuration requise
Pour assurer une vitesse de transfert d’images et de retouche acceptable, la configuration minimale 
suivante est recommandée :

Pour les utilisateurs de Windows® PC

• Compatible avec Microsoft® Windows® 98SE, Me, 
2000 or XP

• Processeur Pentium® II 333MHz ou équivalent
• Port USB
• 64Mo de mémoire vive (128 Mo recommandé)
• 200 Mo d’espace disponible sur le disque dur
• Moniteur couleur avec fonction graphique high color 

(16 bits) au minimum
• Lecteur de CD-ROM
• Souris et clavier standard
• Haut-parleurs stéréo

Four les utilisateurs de Macintosh® MAC

• Mac® OS Version 9.2 ou ultérieure
• iMac / PowerMac G3 300MHz ou supérieur
• Port USB
• 64Mo de mémoire vive (128 Mo recommandé)
• 150 Mo d’espace disponible sur le disque dur
• Moniteur couleur avec fonction graphique high 

color (16 bits) au minimum
• Lecteur de CD-ROM
• Souris et clavier standard
• Haut-parleurs stéréo

6 Transférer des images vers votre ordinateur

• Avant de transférer des images
  IMPORTANT! 

 • Avant de transférer vos images, vous devez avoir installé les logiciels à partir du CD-ROM.
 • Sous Windows 98SE, la fonction Mass Storage doit installer le Digital Video Manager.

• Connexion à un ordinateur
Connexion avec le câble USB.

OK

VIDEO
OUT USB

• Transférer des images, des clips audio et des clips vidéo depuis l’appareil vers 
votre PC                                                                                                             PC

1. Mettez votre appareil sous tension
2. Passez en mode Capture  si votre appareil est en mode playback .

3. Passez en mode MASS STORAGE en suivant les étapes suivantes : PC/MAC -> PC-> MASS STORAGE
4. Connectez l’appareil via le câble USB et le système détectera automatiquement le lecteur Mass 

storage.
5. Le PC récupérera les fichiers du lecteur Mass Storage.
6. Cliquez sur le pilote « Removable Disk » (Disque amovible) pour obtenir les photos et clips vidéo stockés 

dans les sous-dossiers « DCIM ».
7. Vous pouvez soit copier le dossier « DCIM » soit copier les fichiers photo sélectionnés sur le disque dur.

•  Transférer des images, des clips audio et des clips vidéo depuis l’appareil vers 
votre MAC                                                                                                                          MAC

1.  Mettez votre appareil sous tension
2. Passez en mode Capture  si votre appareil est en mode playback .

3. Passez en mode MASS STORAGE en suivant les étapes suivantes : PC/MAC -> MAC- >MASS STORAGE
4.  Connectez l’appareil au MAC via le câble USB et les systèmes détecteront automatiquement le lecteur 

MASS STORAGE . 
  Remarque: 

 Ce nom de lecteur variera en fonction de la version du système d’exploitation MAC

5. Cliquez deux fois sur le dossier ÒuntitledÓ pour accéder au sous-dossier ÒDCIMÓ. 
6. Vous pouvez copier le(s) photo(s), le(s) clip(s) audio ou vidéo stockés dans le sous-

dossier « DCIM ».
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• Capturer des vidéos en direct à l’aide de VideoImAppuyez surion 1.6 (uniquement pour 
PC)                                                                                                                                       PC
  IMPORTANT! 

 La fonction NetMeeting ou ArcSoft VideoImAppuyez surion (vidéo en directe) doit installer le Digital Video Manager.

1.  Mettez votre appareil sous tension
2. Passez en mode Capture  si votre appareil est en mode playback .

3. Passez en mode PC CAM en suivant ces étapes : PC/MAC -> PC-> PC CAM
4. Exécutez ÒVideoImAppuyez surion 1.6Ó et cliquez sur ÒNewÓ pour démarrer
5. Cliquez sur ÒCaptureÓ pour passer en mode Capture Video.
6. L’utilisateur peut bénéficier d’un affichage ÒliveÓ à partir de l’écran

Cliquez sur ce bouton pour obtenir 
un affichage en direct.

7. Vérifiez que l’option « WWL 601 Camera » est sélectionnée dans le menu déroulant.
8. Cliquez sur le bouton ÒRecordÓ pour commencer l’enregistrement vidéo.
9. Cliquez sur le bouton ÒStopÓ pour arrêter l’enregistrement.
10. L’utilisateur peut lire la vidéo en cliquant sur le bouton ÒplayÓ.

Bouton ArrêtBouton enregistrement

11. L’utilisateur peut cliquer sur le bouton ÒsaveÓ pour enregistrer la vidéo qui a été créée.
12. Entrez le nom du fichier, le chemin d’accès puis cliquez sur ÒsaveÓ.
13. Les utilisateurs peuvent ajouter les clips vidéo à des modèles vidéo en sélectionnant ÒYesÓ.
14. Éclatez-vous avec l’appareil SPYPEN AIAS / VIVA-DV1!
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7 Utiliser votre appareil photo comme une Web Cam 

• Régler le NetMeeting
  REMARQUE :

 Réglez la caméra sur le mode Capture  et activez le mode PC Cam avant de lancer Netmeeting™. Reportez-vous au chapitre 8 Utilisation de 
l’appareil en tant que PC Cam pour de plus amples informations.

1. Connectez votre SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 à l’une des extrémités du câble USB.
2. Connectez l’autre extrémité du câble USB à un port USB sur votre PC.
3. Placez votre SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 sur le moniteur de votre PC ou sur une surface plane.
4. Branchez votre micro (non fourni) au connecteur externe de micro de votre carte son.

• Démarrer NetMeeting
  REMARQUE : 

 Pour les utilisateurs de Windows XP/2000, qui utilisent NetMeeting pour la première fois, allez dans Démarrer ->Exécuter ->tapez «conf «-
>cliquez sur «OK» puis suivez les instructions d’installation qui apparaissent à l’écran pour installer NetMeeting.

1. Double cliquez sur l’icône «NetMeeting «sur le bureau ou sélectionnez l’icône «NetMeeting « dans le 
menu Démarrer de Windows.

2. Pour obtenir davantage de conseils sur la manière d’utiliser Microsoft® NetMeeting™, sélectionnez «Aide 
«dans la barre menu et choisissez le sujet qui vous intéresse. Vous pouvez également vous reporter au 
«GUIDE POUR UNE UTILISATION FACILE DE MICROSOFT® NETMEETING™» de Polaroid ou visiter notre 
site web : http://www.microsoft.com/windows/netmeeting.

VIVA DIGITAL
CAM

ER
A

F
3.5

f=8.5mm

8 Utilisation de l’appareil en tant que PC Cam (uniquement pour PC)
  IMPORTANT!

 Avant d’utiliser la fonction web cam, vérifiez que votre appareil est en mode PC Camera. Le mode caméra PC n’est pas pris en 
charge par Apple Macintosh.

• Réglage sur PC Camera 
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒPC/MACÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒPCÓ pour activer le mode PC.
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒPC CAMÓ  sur PC camera activé
8. Appuyez sur  pour confirmer. 

MENU

OK Appuyez sur OK 
pour choisir l’article 
et retourner à la vue. 

PC-CAM

MENU

OK

• Réglage de PC Camera
1. Branchez votre appareil à une extrémité du câble USB.
2. Branchez l’autre extrémité du câble USB au port USB de votre PC.
3. Posez votre appareil sur une surface plane.
4. Ouvrez un logiciel de PC Camera pour démarrer une conférence.
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9 Utilisation de l’appareil en tant que Mass Storage

• Réglage de Mass Storage sur le PC
  Remarques 

 L’arrangement de défaut de l’appareil-photo est PC, mémoire de masse. 

1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  . PC
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒPC/MACÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒPCÓ pour activer le mode PC.
7. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒMASS STORAGEÓ sur Mass 

Storage activé.
8. Appuyez sur  pour confirmer. 

MENU

OK Appuyez sur OK 
pour choisir l’article 
et retourner à la vue. 

PC-CAM

MENU

OK

PC

• Réglage de Mass Storage sur le MAC MAC
1. Placez le sélecteur Capture/Playback en mode Capture  .
2. Tirez l’écran ACL vers la gauche pour l’ouvrir
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  jusqu’à ce que l’ACL s’allume.
4. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  pour sélectionner ÒPC/MACÓ sur l’écran ACL.
5. Appuyez sur le bouton OK  pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton UP (HAUT)  et DOWN (BAS)  et sélectionnez ÒMACÓ pour activer le mode MAC.
7. Appuyez sur  pour confirmer. 

MENU

OK Appuyez sur OK 
pour choisir l’article 
et retourner à la vue. 

PC-CAM

MENU

OK

PC

10 Désinstallation de Digital Video Manager (PC)

• Désinstallation de Digital Video Manager (PC)
Pour désinstaller entièrement Digital Video Manager, il faut désinstaller le pilote de Digital camera et ArcSoft 
VideoImpression 1.6 séparément.

• Comment désinstaller le pilote de l’appareil SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 PC
1. Sous Windows, cliquez sur Démarrer.
2. Accédez à Paramètres ->Panneau de configuration
3. Cliquez deux fois sur ÒAjout/Suppresion de programmesÓ
4. Sélectionnez le lecteur ÒWWL 601 CameraÓ puis cliquez sur ÒChange/RemoveÓ pour le désinstaller.
5. Lecteur désinstallé !

• Comment désinstaller ArcSoft Video ImAppuyez surion 1.6 PC
1. Sous Windows, cliquez sur Démarrer.
2. Accédez à Paramètres ->Panneau de configuration
3. Cliquez deux fois sur ÒAjout/Suppresion de programmesÓ
4. Sélectionnez ÒArcSoft Video ImAppuyez surion 1.6Ó puis cliquez sur ÒChange/RemoveÓ pour le 

désinstaller.
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11 Dépannage

• Dépannage
Cette section vous aidera à résoudre des problèmes courants. Si le problème persiste, contactez l’assistance 
téléphonique de votre zone géographique. Consultez votre carte d’enregistrement pour connaître les 
coordonnées du support technique.

Un message d’erreur s’affiche lorsque 
j’installe le Digital Video Manager

Le Digital Video Manager ne se charge 
pas.

Fermez toutes les autres applications et ré-installez 
le pilote

Symptôme problème Solution

Je n’arrive pas à charger des images 
sur le PC.

Défaillance de connexion. Vérifiez que toutes les connexions par câbles sont 
correctes.

Le système ne reconnaît pas mon SPYPEN 
AIAS/ VIVA-DV1.

Conflit avec un autre pilote, destiné à un 
autre imageur.

Si d’autres appareils photo ou caméras vidéo sont installés 
sur votre ordinateur, désinstallez-les complètement de 
votre ordinateur pour éviter tout conflit de périphériques 
avec le  SPYPEN AIAS / VIVA-DV1.

J’appuie sur le déclencheur mais rien ne 
se passe.

Le SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 traite 
l’image.

Patientez jusqu’à la fin du processus puis prenez 
l’image suivante.

L’image que j’obtiens est floue lorsque je 
charge mes images sur l’ordinateur. 

Il existe peut être un décalage entre 
le moment où vous appuyez sur le 
déclencheur et l’exposition réelle.

Tenez votre appareil SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 
jusqu’à ce que vous entendiez un ÒbeepÓ indiquant 
la fin de l’exposition.

Vérifiez que le contrôleur USB est activé dans le 
BIOS. En dernier recours, contactez l’assistance 
téléphonique de votre pays.

L’écran ACL de mon appareil SPYPEN AIAS 
/ VIVA-DV1 affiche Ó  Ó et quatre 
signaux sonors seront entendus.

Cela signale une alimentation trop faible. Vous devez remplacer les piles.

Mon appareil SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 
est bloqué et les boutons ne fonctionnent 
pas.

Retirez toutes les piles et débranchez l’appareil de 
l’ordinateur pendant une durée de 10 secondes. Ré-
insérez les piles.

Votre appareil est peut être affecté par une 
décharge électrostatique

Je n’arrive pas à charger les fichiers sur le 
PC sous Windows 98SE.

Sous Windows 98SE, la fonction Mass 
Storage doit installer le Digital Video 
Manager.

Insérez le CD et cliquez sur Digital Video Manager 
pour installer le pilote.

L’assistant d’installation du CD ne 
fonctionne pas.

L’exécution automatique des fichiers 
d’installation est désactivée.

Accédez au bureau de l’ordinateur puis à l’aide du 
bouton droit de la souris, cliquez sur ÒPoste de 
travailÓ. Cliquez sur ÒPropriétésÓ Sélectionnez 
ÒGestionnaire de périphériquesÓ. Cliquez deux fois 
sur le ÒCD-RomÓ ; cliquez deux fois sur le ÒCD-
RÓ (en général, le nom du fabricant). Cliquez sur 
Ò Paramètres. Vérifiez que les cases ÒNotification 
d’insertion automatiqueÒ et ÒDéconnexion Ò sont 
cochées. Si vous modifiez ces paramètres, vous serez 
invité à redémarrer votre PC. Cliquez sur Ò Oui Ò

Il n’y a pas de réponse dans NetMeeting 
ou ArcSoft VideoImAppuyez surion (vidéo 
en directe) lorsque l’appareil est connecté 
au PC. Le mode REC n’est pas sélectionné sur 

votre appareil SPYPEN AIAS / VIVA-DV1
Réglez l’appareil en mode REC avant de le brancher 
à votre PC.

La fonction NetMeeting ou ArcSoft 
VideoImAppuyez surion (vidéo en directe) 
doit installer Digital Video Manager.

Insérez le CD et cliquez sur Digital Video Manager 
pour installer le pilote. 

Je n’arrive pas à charger les images sur le PC 
à partir de la mémoire interne de l’appareil 
SPYPEN AIAS / VIVA-DV1.

La carte SD/MMC est insérée dans son 
logement.

La carte mémoire est prioritaire sur la mémoire 
interne en ce qui concerne le stockage, le transfert ou 
la supAppuyez surion d’images.

Je n’arrive pas à allumer mon appareil 
SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 après avoir 
inséré une carte SD ou une carte MMC.

La carte SD ou la carte MMC n’est pas 
insérée correctement.

Vérifiez que la carte SD ou la carte MMC est 
entièrement insérée puis refermez le couvercle du 
logement.

J’appuie sur le déclencheur mais rien ne 
se passe

L’appareil SPYPEN AIAS / VIVA-DV1 
traite l’image.

Patientez jusqu’à la fin du processus puis prenez 
l’image suivante.

La mémoire interne ou la carte SD ou MMC 
est pleine.

Supprimez quelques images de la mémoire interne de 
l’appareil ou de la carte SD ou MMC

Vous pouvez le démarrer manuellement en accédant 
au bureau de Windows, puis en cliquant deux fois sur 
« Poste de travail », cliquez deux fois sur l’icône du 
CD-ROM puis sur le fichier « INSTALL-E.EXE ».

Le CD-ROM est débranché.

Reportez-vous également aux fichiers d’aide et aux modes d’emploi qui accompagnent les 
applications.Pour davantage de renseignements et d’aide, veuillez visiter notre site web : http:
//www.spypen.com & http://www.plawa-digital.com/viva
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12 Assistance

• Atención al cliente
SPYPEN AIAS 
plawa-feinwerktechnik GmbH & Co. KG
Bleichereistr. 18
73066 Uhingen - Germany
Helpline: +49 (7161) 93872-0 (English, Deutsch)
Website: www.spypen.com
Email: support@plawa.de

VIVA DV-1
plawa-feinwerktechnik GmbH & Co. KG
Bleichereistr. 18
73066 Uhingen - Germany
Helpline: +49 (7161) 93872-20 (English, Deutsch)
Website: www.plawa-digital.com/viva
Email: support_viva@plawa-digital.com

• Services en ligne d’Arcsoft
Pour l’Amérique du Nord Pour l’Amérique du Sud et l’Amérique Centrale
ArcSoft HQ Support Center Tel:  1-510-979+5520
(Fremont California, CA) Fax: 1-510-440-1270
Tel:  1-800-762-8657  E-mail:latlnsupport@arcsoft.com
(toll free number)
Fax: 1-510-440-1270
E-mail: support@arcsoft.com
Pour la Chine Pour le Japon
ArcSoft China Support Center (Beijing)  ArcSoft Japan Support Center (Tokyo)
Tel:  8610-6849-1368 Tel:  +81-03-3834-5256
Fax: 8610-6849-1367  Fax: +81-03-5816-4730
E-mail: china@arcsoft.com  Web: http://www.mds2000.co.jp/arcsoft
  E-mail: japan@arcsoft.com and
             support@mds2000.com
Pour l’Océanie Pour l’Europe/le Moyen Orient/ L’Afrique 
ArcSoft Australian Support Center & le reste du Monde
(Baulkham Hills, New South Wales) ArcSoft Europe Support Center 
Tel:  61 (2) 9899-5888 (Ireland)
Fax: 61 (2) 9899-5728 Tel:  +353-(0) 61-702087 
E-mail: support@supportgroup.com.au Fax: +353-(0) 61-702001
  E-mail: europe@arcsoft.com

Visitez notre site à l’adresse suivante http://www.arcsoft.com pour le soutien technique et les 
questions fréquemment posées (FAQ).

13 Annexe

• Spécifications techniques
• Taille du déclencheur 1/2Ó 1,3 M pixels (1280 X 1024)
• Profondeur de foyer  1,1 m ~ Infini
• Objectif  F 3.5 f=8,54 mm (équivalent à 43 mm d’un appareil 35 mm)
• Vitesse de l’obturateur 1/4 ~ 1/1000 seconde, contrôle automatique (déclencheur électronique)
• Microphone  mono
• Écran  1,7Ó Écran TFT
• Arrêt automatique  30 secondes
• Zoom numérique  2X
• Sélection de la balance des blancs auto/soleil/nuages/intérieur
• Exposition  Auto
• Port E/S  Sortie TV mini prise stéréo
  Logement mémoire Logement de carte Secure Digital
  USB  Type standard mini B (v 2.0)
• Mémoire  Interne  Mémoire flash 8 Mo NAND (env. 7 Mo flash NAND flash pour stockage 

de données
  Externe  Carte Secure Digital (intervalle de test de compatibilité : 8~128 MB)
• Priorité de la mémoire  1. Mémoire externe (carte SD / MMC)
   2. Mémoire interne, désactiver si une carte de mémoire SD est insérée.
• Images entreposables (basées sur 8MB mémoire interne - flash de non-et approximativement 

7MB pour le stockage de données) 
   Résolution fine superbe - approximativement 14 images à 1280 x à 

1024 
   Résolution fine - approximativement 34 images à 1280 x à 1024 
   Résolution d’économie - approximativement 82 images à 640 x à 

480 
• Vidéo   (basée sur SD carte 128MB) 

   Mode fin superbe (8fps) - approximativement 7 minutes à 640 x à 
480 

   Mode fin (15fps) - approximativement 17 minutes à 320 x à 240 
   Mode d’économie (15fps) - approximativement 56 minutes à 160 x à 

120 
• Enregistrement audio  Approximativement 10 minutes pour la mémoire interne du flash du 

non-et approximativement 7MB 
• Pile  Type  Alcaline
   Compatible avec NiMH rechargeable
  TAILLE  AA
  Quantité 2 pièces
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• Gestion de l’alimentation Utilisation normaleArrêt automatique après 30 secondes
   Met l’appareil en veille si aucune fonction n’est sollicitée 

durant la période d’arrêt automatique. Doit être 
appliqué à tous les modes de cet appareil, sauf le mode 
PC

  Pile faible  Lorsque Òempty batteryÓ est allumé, l’appareil ne 
doit plus être en mesure de prendre des photos.

• Durée de vie  1. Env. 60 minutes en enregistrement vidéo continu et en mode lecture
  2. > 200 images (avec ACL allumé) – utilisation de piles standard alcalines 

neuves de taille AA 

• Utilisation de piles
 IMPORTANT Remarque:

 Une pile alcaline nouvelle fournit une tension de sortie de 1,5V alors qu’une pile rechargeable disponible dans le commerce procure en principe une 
tension de sortie de 1,2V. Pour obtenir les meilleurs résultats avec votre SPYPEN AIAS / VIVA-DV1, nous vous recommandons de ne pas utiliser de 
piles rechargeables.

AVERTISSEMENTS
• Le remplacement des piles doit être effectué par un adulte.
• Ne pas mélanger des piles de types divers, ou des piles neuves avec des piles usagées.
• Utiliser uniquement des piles recommandées ou de type équivalent.
• Insérer les piles en respectant la polarité.
• Retirer immédiatement les piles épuisées de l’appareil.
• Ne pas court-circuiter les contacts électriques.
• Ne pas mélanger des piles alcalines ou standard (carbone-zinc) avec des batteries rechargeables (nickel-

cadmium).
• Ne pas jeter les piles au feu.
• Retirer les piles de l’appareil lorsque celui-ci n’est pas utilisé.
• Les piles rechargeables ne sont pas recommandées.
 Conservez ces instructions.

• Conseils de sécurité et d’entretien
Votre appareil ne doit être utilisé que dans les conditions suivantes :
• 41 - 1041⁄4 Fahrenheit; 5 - 401⁄4 Celsius
• taux d’humidité relative de 20 % - 85 % sans condensation
La durée de vie des piles et la qualité des images peuvent être compromises dans d’autres conditions d’utilisation.

 Précautions d’emploi de l’appareil
• Ne JAMAIS immerger l’appareil ou l’un de ses accessoires dans un liquide quelconque.
• Déconnecter TOUJOURS l’appareil du PC avant de le nettoyer.
• Pour ôter la poussière et autres particules, utiliser TOUJOURS un chiffon doux légèrement humidifié avec 

de l’eau ou un détergent neutre.
• Ne JAMAIS placer un objet chaud sur la surface de l’appareil.
• Ne JAMAIS tenter d’ouvrir ou de démonter l’appareil, la garantie serait invalidée.

• Informations réglementaires
Avertissement de la FCC
Cet équipement entre dans la catégorie des appareils numériques visés par la Partie 15 de la réglementation 
de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 
provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter les interférences reçues, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement non désiré.
Avertissement : Tout changement ou modification qui ne serait pas exAppuyez surément approuvés par le 
constructeur pourrait invalider le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet équipement.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et entre dans la catégorie des appareils numériques de Classe B, 
selon la Partie 15 de la réglementation de la FCC. Les valeurs de cette catégorie garantissent une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque l’équipement est utilisé en environnement résidentiel. 
Cet équipement engendre, utilise, et peut irradier de l’énergie aux fréquences radio, et peut provoquer 
des interférences nuisibles aux communications radio s’il n’est pas installé et utilisé en accord avec les 
instructions.
Cependant, il n’est pas possible de garantir qu’aucune interférence ne sera engendrée dans le cas d’une 
installation particulière. S’il s’avère que cet équipement produit des interférences nuisibles à la réception 
des émissions de radio et de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et éteignant l’appareil, il est 
suggéré à son utilisateur d’essayer de supprimer ces interférences en prenant les mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Raccorder l’équipement à une prise de courant ne dépendant pas du même transformateur que celui qui 

alimente l’appareil de réception.
• Consulter le revendeur ou un technicien de radio/TV expérimenté.

Pour respecter les valeurs de tolérance de la classe B FCC, cet appareil doit être utilisé avec des câbles blindés.
Dans un environnement électrostatique, ce produit peut présenter des dysfonctionnements ; l’utilisateur 
devra alors le réinitialiser.
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